ביום חגיגי ושמח זה, ב ______ בשבת, ______ יום לחודש ______ בשנת ______ לבריאת עולם, החל ב ______ יום לחודש ______ בשנת ______, למנין שאנו מונים כאן, ב ______, ______, בן ______, ו ______, בת ______, אמרו את המילים וביצעו את הטקסים אשר איחדו את חייהם ואישררו את אהבתם. 
אנו יוצאים היום למסע משותף. מי ייתן והחברות העמוקה שיש בינינו תחזק את ידינו והאהבה והמסירות שאנו מרגישים זה כלפי זו יאירו את דרכנו. נפסע זה לצד זו מעתה ועד יומנו האחרון, ולכל אורך חיינו נעניק זה לזו השראה ונתמוך בצמיחה הרוחנית, הרגשית והאינטלקטואלית זה של זו. אנו מבטיחים לזכור תמיד לתת מילה טובה, לנחם זה את זו, לתמוך זה בזו ברגעים הקשים ולחגוג יחד את ההישגים והניצחונות. יחד נהנה מכל מה שיש לחיים להציע ונקים בית מלא בצחוק ובצעצועים לכלבים. נזכור תמיד לפנות זה לזו כשנזדקק לאוזן קשבת, ונקדם בברכה את האתגרים שהחיים יציבו בפנינו, קטנים כגדולים. נצעד יחד בדרכנו המשותפת, ובמקביל נמשיך לצמוח כבני אדם נפרדים, ונהנה מהחירות המופלאה שמקורה בכבוד הדדי. מי ייתן והשלום ישרור בביתנו, ומי ייתן ונבורך במזל טוב, בבריאות ובאושר. 	Comment by Author: The structure of this sentence is slightly different in Hebrew, but the message remains loyal to the original text.	Comment by Author: Same here.	Comment by Author: This translation expresses the message of the original sentence in a slightly different way, but we believe the meaning is kept. 
אנו נכנסים היום בברית קדושה זו ומתחייבים בזאת לאהוב ולהוקיר זה את זו למשך שארית חיינו. 
”ברוך האדם אשר נושא את אש האהבה בליבו.“	Comment by Author: Where is this quote from? If there is a known Hebrew translation, we suggest using that here.
והכל שריר וקיים. 
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